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CLASSIC 
COLLECTION
Lasciati ispirare dai nostri modelli iconici o crea a 
piacimento i l tuo termoarredo per motivi estetici o 
progettuali, per risolvere un problema di installazione 
o per pura scelta di sti le scopri come Ridea ti offre la 
massima versati lità progettuale e produttiva.

Let yourself be inspired by our iconic models or 
create your own heating solution. For design or 
architectural needs, to solve a problem of installation 
or pure style choice, find out how Ridea offers the 
maximum design and production versati lity.



SOLUZIONI PERSONALIZZATE
CUSTOM SOLUTIONS

Da un’intuizione del nostro team R&D nasce, nel 2007,  

la collezione classic composta da piastre radianti, icone del 

mondo Ridea.

Forme non convenzionali, capaci di coniugare comfort e piacere 

estetico con sperimentazioni su materiali e processi produttivi 

ormai divenuti un must nel settore del riscaldamento.

Termoarredi dall’alto valore aggiunto studiati per dare nuova vita 

e dignità ai corpi scaldanti grazie alla plusvalenza estetica, al 

sistema di apertura brevettato e agli alti standard qualitativi.

Versatili e di facile installazione grazie all’esclusivo ed intuitivo 

sistema di apertura a porta, che consente, non solo di 

nascondere le valvole solitamente spiacevoli alla vista, ma anche 

di favorire la manutenzione e la pulizia della parte posteriore della 

piastra permettendo di rimuovere eventuali residui di polvere per 

una migliore qualità dell’aria.

Con Ridea, inoltre, mai più interassi prestabiliti, il collegamento, 

infatti, avviene attraverso particolari tubi flessibili anti 

schiacciamento che permettono di adattare il termoarredo agli 

attacchi già esistenti dovunque questi siano collocati.

Lasciati ispirare dai nostri modelli iconici o crea a piacimento il 

tuo termoarredo partendo dal modello Smooth a misura.

Per una massima adattabilità allo spazio 

domestico disponibile è possibile piegare il 

radiatore con angoli interni o esterni con un 

limite massimo di 90°.

For maximum adaptability to the available 

domestic space, it is possible to bend the 

radiator with internal or external corners with  

a maximum limit of 90 °.

ANGOLI / CORNERS

MAX 90°

TAGLI INTERNI / CUTS INSIDE

Oltre a poter ritagliare il radiatore della misura 

e con il perimetro desiderato e piegarlo per 

assecondare le vostre esigenze, è inoltre 

possibile effettuare dei ritagli interni sia per 

necessità funzionali che estetiche.

In addition to being able to cut out the radiator 

of the measure and the desired perimeter and 

fold to accommodate your needs, you can also 

make the interior cutouts for both functional and 

aesthetic needs.
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“Il design è uno dei fattori più importanti per trovare 
soluzioni all’avanguardia, capaci di cambiare volto ad un 
oggetto, ma diventa ancora più importante coniugarlo con 
una reale funzionalità derivante dall’uti lizzo di tecnologie 
avanzate in grado di risolvere problemi concreti”

Ridea R&D Team

“Design is one of the most important factors in finding 
state-of-the-art solutions that are able to change 
an object, but it’s even more important to combine it 
with a real feature derived from the use of advanced 
technologies that can solve concrete problems”

Ridea R&D Team

From an intuition of our R & D team, in 2007, classic collection was 

born and consists of radiant plates, icons of the Ridea world.

Unconventional forms that combine comfort and aesthetic 

pleasure with experiments on materials and production processes 

that have become a must in the whole heating sector.

High-value thermal designers give life and dignity to the heating 

elements thanks to the aesthetic gain, the patented opening 

system and the high quality standards.

Versatile and easy to install thanks to the unique and intuitive 

door opening system, which allows not only to hide the usually 

unpleasant valves but also to facilitate the maintenance and 

cleaning of the back of the plate by removing any residue of dust 

for better air quality.

With Ridea, moreover, no longer interlaced, the connection is in 

fact made through special anti-crush hoses that allow to adapt 

the thermo-installation to the existing attacks wherever they are 

located.

Let yourself be inspired by our iconic designs or create your 

own radiator starting from the standard Smooth tailor made 

model.

TAGLI ESTERNI / CUTS OUTSIDE

All’interno del perimetro definito sarà possibile ritagliare il 

radiatore con il contorno desiderato. Questo consentirà di sfruttare 

zone della casa altrimenti inutilizzate ottenendo un oggetto 

funzionale sia dal punto di vista termico che dell’arredamento.  

Una perfetta soluzione salvaspazio.

It will be possible to cut out the radiator, within the defined area, 

with the desired contour. This will help to exploit otherwise unused 

areas of the house in addition to allow to obtain a functional object 

from both the thermal and the furniture point of view.  

A perfect space saving solution.



SOLUZIONI PERSONALIZZATE
CUSTOM SOLUTIONS
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Dall’archivo Ridea Heating Design alcune opere realizzate, ispirazioni per progetti futuri.
From the Ridea Heating Design archive some installations, inspirations for future projects.



SMOOTH
Design by Ridea

RAL 7044

L’unica vera piastra riscaldante 

con 10 mm di spessore.

Il massimo del design e  

del minimalismo.

The only true heating plate  

with 10 mm thick.

The maximum expression  

of design and minimalism.
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EASY
Design by Ridea

RAL 9016 sablè

La piastra radiante per 

l’ambiente bagno.

10 mm di spessore e tagli interni 

rendono questo termoarredo 

un perfetto e funzionale 

scaldasalviette.

Ideale anche per sostituzioni di 

radiatori durante ristrutturazioni 

grazie alla possibilità di 

riprendere allacci esistenti senza 

ulteriori opere murarie.

The radiant plate for the 

bathroom environment.

10 mm thick and internal cuts 

make this radiator a functional 

towel warmer.

Ideal also for ranovations thanks 

to the possibility of easily resume 

existing connections.

RAL 9016 sab



60
61



FLOWER POWER
Design by Ridea

SW306F

L’icona Ridea per eccellenza, una 

vera e propria opera d’arte.

Emblema del design unito alla 

funzionalità.

Le infinite possibilità di 

configurazione lo rendono un 

vero e proprio complemento 

d’arredo.

Nella versione brevettata con 

apertura a porta la tecnologia 

rimane nascosta, ma percettibile 

grazie all’alta resa termica.

The Ridea icon par excellence, a 

real artwork.

Design emblem combined with 

functionality.

The infinite possibilities of 

configuration transform it in a 

real peace of furniture.

With the patented door opening 

technology everything remains 

hidden, but it can be perceived 

thanks to the high thermal yield.



QUADRO-10
Design by Ridea

FOGLIA ORO + FOGLIA ARGENTO + ALLUMINIO ANODIZZATO 

GOLD LEAF + SILVER LEAF + ANODIZED ALUMINIUM

La suggestione di un vero quadro 

da “dipingere” a piacimento.

Il limite risiede solamente nella 

vostra fantasia.

Nella versione brevettata con 

apertura a porta la tecnologia 

rimane nascosta, ma percettibile 

grazie all’alta resa termica.

The suggestion of a true painting 

on the wall. The limit lies only in 

your imagination.

With the patented door opening 

technology everything remains 

hidden, but it can be perceived 

thanks to the high thermal yield.
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REFLEX
Design by Ridea

FOGLIA ARGENTO 

SILVER LEAF

Quando l’efficienza la fa da 

padrone lo specchio diventa 

radiatore.

Ridea configura specchi  

con cornici radianti adatte a 

qualsiasi ambiente.

La tecnologia produttiva 

permette al vetro di non 

appannarsi mai.

When efficiency makes it master, 

the mirror becomes a radiator.

Ridea configures mirrors with 

radiant frames suitable for any 

environment.

Production technology allows the 

glass to never dim.
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FOGLIA ORO 

GOLD LEAF



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Allacci disponibili
Connections available

Codice / Code Descrizione / Description

220.23

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore, interasse 50 mm, reversibile, per tubi rame, multistrato o ferro, impianti bitubo 

o monotubo, finitura nichelato e cromo      

Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, reversible, for copper, multilayer or iron 

pipes,for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish.

106.103
Valvola a squadra termostatizzabile per tubi rame, multistrato o ferro per impianto bitubo, finitura cromo 

Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish

102.103
Detentore a squadra per tubi rame, multistrato o ferro per impianti bitubo, finitura cromo

Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

311.01

Testa termostatica con sensore liquido remoto e comando sulla valvola per radiatori ad acqua, finitura bianco e tubo 

capillare L=2,00 metri

Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators, white finish and 2.00m long 

capillary tube

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

460.22
Barra portasalviette rettangolare cm 10h x 40b, verniciature RAL 9016 sablè     

Rectangular towel rail for Classic CoIlection radiators cm 10h x 40b, RAL 9016 sablè

480.22
Barra portasalviette semiavvolgente, verniciatura RAL 9016 sablè     

Aluminium semi-wraparound towel rall, RAL 9016 sablè.

500.30
Appendi accappatoio finitura alluminio lucidato

Bathrobe hanger lux. finishing

051
Bandella laterale

Lateral strap (depth 30 mm)

059.01
Adattamento perno di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Classic Collection

Wall Stay version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

059.02
Adattamento cerniera di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Classic Collection

Hinge version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

L (MAX 1,5 MT)

H
 (M

A
X 

3 
M

T)

7,
6

L (MAX 3 MT) 7,6

H
 (M

A
X 

1,
5 

M
T)

STANDARD

Impianto bitubo/monotubo POSIZIONE A RICHIESTA
Double-pipes/Mono pipe plant POSITIONING ON REQUEST

POSIZIONE VERTICALE

VERTICAL POSITIONING

POSIZIONE ORIZZONTALE

HORIZONTAL POSITIONING

Accessori di serie: 

2 perni di fissaggio + 2 cerniere - 2 tubi 

flessibili di alimentazione

Standard parts: 

2 wall stay + 2 hinges - 2 flexible nylon 

pipes

500.30

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

134. SMOOTH
 A MISURA / TAILOR MADE
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codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L i Qs Q
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica* versione acqua

thermal yield*

potenza elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

134.1.xxxxxx.22

1

3000 max 1500 max a misura

tailor made
369/m2 680/m2

27 kg/m2 0,6 lt/m2
134.1.xxxxxx.22 1500 max 3000 max

134.2.xxxxxx.22 3000 max 1500 max
960/m2

134.2.xxxxxx.22 1500 max 3000 max

Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

134.1.xxxxxx.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

134.1.xxxxxx.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

.15 finitura “anodizzato” / “anodized” finish  ______________________________________________________________________________________________________________+30%

.16 finitura “sfumato” / “faded” finish  ___________________________________________________________________________________________________________________+30%

.02 finitura in foglia oro / gold leaf finish  ________________________________________________________________________________________________________________+45%

.03 finitura in foglia argento / silver leaf finish  ____________________________________________________________________________________________________________+45%

* Al mq 
 For squared meter

Il marchio Ridea è sinonimo di artigianalità per cui ogni 

piastra viene numerata per garantirne l’unicità.

The Ridea brand is synonymous with craftsmanship for which 

each radiator is numbered to guarantee its uniqueness.

Retro delle piastre della Classic collection. Spessore 10 mm. 

Il brevetto di apertura a porta permette di nascondere le 

valvole e la completa personalizzazione è possibile in quanto 

le tecniche produttive seguono esattamente la forma del 

radiatore.

Back of Classic collection products. Thickness 10 mm.  

The patent door opening allows to hide valves and the 

complete customization is possible as the production 

techniques follow exactly the shape of the radiator.

061
 Maggiorazione per alimentazione combinata acqua/elettrica rispetto alla versione elettrica per radiatori della Classic Collection 

 Extra charge, over electric version, far water/electric combined oparation  _____________________________________________________________________________________+200 €



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Allacci disponibili
Connections available

Codice / Code Descrizione / Description

220.23

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore, interasse 50 mm, reversibile, per tubi rame, multistrato o ferro, impianti bitubo 

o monotubo, finitura nichelato e cromo      

Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, reversible, for copper, multilayer or iron 

pipes,for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish.

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

311.01

Testa termostatica con sensore liquido remoto e comando sulla valvola per radiatori ad acqua, finitura bianco e tubo 

capillare L=2,00 metri

Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators, white finish and 2.00m long 

capillary tube

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

460.22
Barra portasalviette rettangolare cm 10h x 40b, verniciature RAL 9016 sablè     

Rectangular towel rail for Classic CoIlection radiators cm 10h x 40b, RAL 9016 sablè

480.22
Barra portasalviette semiavvolgente, verniciatura RAL 9016 sablè     

Aluminium semi-wraparound towel rall, RAL 9016 sablè.

500.30
Appendi accappatoio finitura alluminio lucidato

Bathrobe hanger lux. finishing

051
Bandella laterale

Lateral strap (depth 30 mm)

059.01
Adattamento perno di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Classic Collection

Wall Stay version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

059.02
Adattamento cerniera di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Classic Collection

Hinge version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

L

H

i

12,5

30
7,

6

STANDARD

1 2

Impianto bitubo/monotubo
Double-pipes/Mono pipe plant

Accessori di serie: 

2 perni di fissaggio + 2 cerniere - 2 tubi 

flessibili di alimentazione

Standard parts: 

2 wall stay + 2 hinges - 2 flexible nylon 

pipes

500.30

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

105. SMOOTH
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codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L i Qs Q
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

potenza elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

105.1.050050.22

1

500 500

50

93 170 8,0 0,1

105.1.120040.22 1200 400 178 327 13,0 0,3

105.1.180050.22 1800 500 332 612 24,0 0,4

105.1.200060.22 2000 600 443 816 32,0 0,6

105.1.040120.22 400 1200 178 327 13,0 0,3

105.1.050180.22 500 1800 332 612 24,0 0,4

105.1.060200.22 600 2000 443 816 32,0 0,6

105.2.050050.22 500 500 240 8,0

105.2.120040.22 1200 400 540 13,0

105.2.180050.22 1800 500 900 24,0

105.2.200060.22 2000 600 1200 32,0

105.2.040120.22 400 1200 540 13,0

105.2.050180.22 500 1800 900 24,0

105.2.060200.22 600 2000 1200 32,0

Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

105.1.050050.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

105.1.050050.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

.31 decoro “Barocco” / “Barocco” trimming  ______________________________________________________________________________________________________________+20%

.32 decoro “Surface” / “Surface” trimming  _______________________________________________________________________________________________________________+20%

.33 decoro “Flower” / “Flower” trimming  ________________________________________________________________________________________________________________+20%

.34 decoro “Eva” / “Eva” trimming  ______________________________________________________________________________________________________________________+20%

.35 decoro “Crok” / “Crok” trimming  ____________________________________________________________________________________________________________________+20%

.15 finitura “anodizzato” / “anodized” finish  ______________________________________________________________________________________________________________+30%

.16 finitura “sfumato” / “faded” finish  ___________________________________________________________________________________________________________________+30%

.02 finitura in foglia oro / gold leaf finish  ________________________________________________________________________________________________________________+45%

.03 finitura in foglia argento / silver leaf finish  ____________________________________________________________________________________________________________+45%

Il marchio Ridea è sinonimo di artigianalità per cui ogni piastra 

viene numerata per garantirne l’unicità.

The Ridea brand is synonymous with craftsmanship for which 

each radiator is numbered to guarantee its uniqueness.

Retro delle piastre della Classic collection. Spessore 10 mm. 

Il brevetto di apertura a porta permette di nascondere le 

valvole e la completa personalizzazione è possibile in quanto 

le tecniche produttive seguono esattamente la forma del 

radiatore.

Back of Classic collection products. Thickness 10 mm.  

The patent door opening allows to hide valves and the 

complete customization is possible as the production 

techniques follow exactly the shape of the radiator.

061
 Maggiorazione per alimentazione combinata acqua/elettrica rispetto alla versione elettrica per radiatori della Classic Collection 

 Extra charge, over electric version, far water/electric combined oparation  _____________________________________________________________________________________+200 €



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Codice / Code Descrizione / Description

220.23

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore, interasse 50 mm, reversibile, per tubi rame, multistrato o ferro, impianti bitubo 

o monotubo, finitura nichelato e cromo      

Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, reversible, for copper, multilayer or iron 

pipes,for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish.

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

311.01

Testa termostatica con sensore liquido remoto e comando sulla valvola per radiatori ad acqua, finitura bianco e tubo 

capillare L=2,00 metri

Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators, white finish and 2.00m long 

capillary tube

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

500.30
Appendi accappatoio finitura alluminio lucidato

Bathrobe hanger lux. finishing

059.01
Adattamento perno di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Classic Collection

Wall Stay version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

059.02
Adattamento cerniera di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Classic Collection

Hinge version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

Accessori di serie: 

2 perni di fissaggio + 2 cerniere - 2 tubi 

flessibili di alimentazione

Standard parts: 

2 wall stay + 2 hinges - 2 flexible nylon 

pipes

Allacci disponibili
Connections available

L

H

i

12,5

30
7,

6

STANDARD

1 2

Impianto bitubo/monotubo
Double-pipes/Mono pipe plant

500.30

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

127. EASY
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Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

127.1.120050.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

127.1.120050.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

.31 decoro “Barocco” / “Barocco” trimming  ______________________________________________________________________________________________________________+20%

.32 decoro “Surface” / “Surface” trimming  _______________________________________________________________________________________________________________+20%

.33 decoro “Flower” / “Flower” trimming  ________________________________________________________________________________________________________________+20%

.34 decoro “Eva” / “Eva” trimming  ______________________________________________________________________________________________________________________+20%

.35 decoro “Crok” / “Crok” trimming  ____________________________________________________________________________________________________________________+20%

.15 finitura “anodizzato” / “anodized” finish  ______________________________________________________________________________________________________________+30%

.16 finitura “sfumato” / “faded” finish  ___________________________________________________________________________________________________________________+30%

.02 finitura in foglia oro / gold leaf finish  ________________________________________________________________________________________________________________+45%

.03 finitura in foglia argento / silver leaf finish  ____________________________________________________________________________________________________________+45%

codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L i Qs Q
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

potenza elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

127.1.120050.22
4 1200

500

50

219 404 13,0 0,2

127.1.120060.22 600 398 734 16,0 0,2

127.1.150050.22
5 1500

500 277 510 16,0 0,3

127.1.150060.22 600 332 612 19,0 0,3

127.1.180050.22

6 1800

500 332 612 20,0 0,3

127.1.180060.22 600 399 735 23,0 0,4

127.1.180075.22 750 498 918 29,0 0,4

127.2.120050.22
4 1200

500 510 13,0

127.2.120060.22 600 620 16,0

127.2.150050.22
5 1500

500 590 16,0

127.2.150060.22 600 720 19,0

127.2.180050.22

6 1800

500 750 20,0

127.2.180060.22 600 930 23,0

127.2.180075.22 750 1110 29,0

Il marchio Ridea è sinonimo di artigianalità per cui ogni piastra 

viene numerata per garantirne l’unicità.

The Ridea brand is synonymous with craftsmanship for which 

each radiator is numbered to guarantee its uniqueness.

Retro delle piastre della Classic collection. Spessore 10 mm. 

Il brevetto di apertura a porta permette di nascondere le 

valvole e la completa personalizzazione è possibile in quanto 

le tecniche produttive seguono esattamente la forma del 

radiatore.

Back of Classic collection products. Thickness 10 mm.  

The patent door opening allows to hide valves and the 

complete customization is possible as the production 

techniques follow exactly the shape of the radiator.

061
 Maggiorazione per alimentazione combinata acqua/elettrica rispetto alla versione elettrica per radiatori della Classic Collection 

 Extra charge, over electric version, far water/electric combined oparation  _____________________________________________________________________________________+200 €



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Codice / Code Descrizione / Description

220.23

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore, interasse 50 mm, reversibile, per tubi rame, multistrato o ferro, impianti bitubo 

o monotubo, finitura nichelato e cromo      

Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, reversible, for copper, multilayer or iron 

pipes,for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish.

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

311.01

Testa termostatica con sensore liquido remoto e comando sulla valvola per radiatori ad acqua, finitura bianco e tubo 

capillare L=2,00 metri

Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators, white finish and 2.00m long 

capillary tube

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

051
Bandella laterale

Lateral strap (depth 30 mm)

059.01
Adattamento perno di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Classic Collection

Wall Stay version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

059.02
Adattamento cerniera di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Classic Collection

Hinge version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

Accessori di serie: 

1 perno di fissaggio + 2 cerniere - 2 tubi 

flessibili di alimentazione

Standard parts: 

1 wall stay + 2 hinges - 2 flexible nylon 

pipes

Allacci disponibili
Connections available

L

H

12,5 20

i

30
7,

6

STANDARD

1 2

Impianto bitubo/monotubo
Double-pipes/Mono pipe plant

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

100. FLOWER POWER
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111



codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L i Qs Q
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

potenza elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

100.1.080080.22

1

800 800
50

185 341 12,0 0,2

100.1.100100.22 1000 1000 289 533 19,0 0,3

100.2.080080.22 800 800 480 12,0

100.2.100100.22 1000 1000 720

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

100.1.080080.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

100.1.080080.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

.31 decoro “Barocco” / “Barocco” trimming  ______________________________________________________________________________________________________________+20%

.32 decoro “Surface” / “Surface” trimming  _______________________________________________________________________________________________________________+20%

.33 decoro “Flower” / “Flower” trimming  ________________________________________________________________________________________________________________+20%

.34 decoro “Eva” / “Eva” trimming  ______________________________________________________________________________________________________________________+20%

.35 decoro “Crok” / “Crok” trimming  ____________________________________________________________________________________________________________________+20%

.15 finitura “anodizzato” / “anodized” finish  ______________________________________________________________________________________________________________+30%

.16 finitura “sfumato” / “faded” finish  ___________________________________________________________________________________________________________________+30%

.02 finitura in foglia oro / gold leaf finish  ________________________________________________________________________________________________________________+45%

.03 finitura in foglia argento / silver leaf finish  ____________________________________________________________________________________________________________+45%

Il marchio Ridea è sinonimo di artigianalità per cui ogni 

piastra viene numerata per garantirne l’unicità.

The Ridea brand is synonymous with craftsmanship for which 

each radiator is numbered to guarantee its uniqueness.

061
 Maggiorazione per alimentazione combinata acqua/elettrica rispetto alla versione elettrica per radiatori della Classic Collection 

 Extra charge, over electric version, far water/electric combined oparation  _____________________________________________________________________________________+200 €



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Codice / Code Descrizione / Description

220.23

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore, interasse 50 mm, reversibile, per tubi rame, multistrato o ferro, impianti bitubo 

o monotubo, finitura nichelato e cromo      

Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, reversible, for copper, multilayer or iron 

pipes,for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish.

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

311.01

Testa termostatica con sensore liquido remoto e comando sulla valvola per radiatori ad acqua, finitura bianco e tubo 

capillare L=2,00 metri

Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators, white finish and 2.00m long 

capillary tube

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

051
Bandella laterale

Lateral strap (depth 30 mm)

059.01
Adattamento perno di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Classic Collection

Wall Stay version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

059.02
Adattamento cerniera di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Classic Collection

Hinge version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

Accessori di serie: 

2 perni di fissaggio + 2 cerniere - 2 tubi 

flessibili di alimentazione

Standard parts: 

2 wall stay + 2 hinges - 2 flexible nylon 

pipes

Allacci disponibili
Connections available

L

12,5 25

H

30

8,
4

i

STANDARD

1 2

Impianto bitubo/monotubo
Double-pipes/Mono pipe plant

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

122. QUADRO 10
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Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

122.1.050050.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

122.1.050050.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

.31 decoro “Barocco” / “Barocco” trimming  ______________________________________________________________________________________________________________+20%

.32 decoro “Surface” / “Surface” trimming  _______________________________________________________________________________________________________________+20%

.33 decoro “Flower” / “Flower” trimming  ________________________________________________________________________________________________________________+20%

.34 decoro “Eva” / “Eva” trimming  ______________________________________________________________________________________________________________________+20%

.35 decoro “Crok” / “Crok” trimming  ____________________________________________________________________________________________________________________+20%

.15 finitura “anodizzato” / “anodized” finish  ______________________________________________________________________________________________________________+30%

.16 finitura “sfumato” / “faded” finish  ___________________________________________________________________________________________________________________+30%

.12 fondo “anodizzato” finitura in foglia oro/ foglia argento / back plate “anodized” finish and 4 squares gold/silver leaf finish  __________________________________________+45%

codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L i Qs Q
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

potenza elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

122.1.050050.22
4 1050 1050

50 406 749 46,4 0,4

122.2.050050.22 1020 47,0

Il marchio Ridea è sinonimo di artigianalità per cui ogni 

piastra viene numerata per garantirne l’unicità.

The Ridea brand is synonymous with craftsmanship for which 

each radiator is numbered to guarantee its uniqueness.
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 Maggiorazione per alimentazione combinata acqua/elettrica rispetto alla versione elettrica per radiatori della Classic Collection 

 Extra charge, over electric version, far water/electric combined oparation  _____________________________________________________________________________________+200 €



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Codice / Code Descrizione / Description

205.21
Gruppo valvola remoto termostatizzabile per tubi 1/2”F, per impianti bitubo e monotubo, finitura cromo

Remote manual valve/lockshield assembly with connections 1\2” F, for double/single pipes plant, chrome finish

306.01
Kit termostatizzabile completo di testa termostatica per gruppo valvola remoto

Kit suitable for thermostat control complete of thermostatic head for remote manual vaIve

Accessori di serie: 

4 staffe + 2 tubi flessibili di alimentazione

Standard parts: 

4 brackets and 2 flexible nylon pipe

Allacci disponibili
Connections available

STANDARD PREDISPOSIZIONE A MURO

WALL ENTRY

saldatura
welded

½'' maschio
aded ½'' male connection

1

Impianto bitubo/monotubo
Double-pipes/Mono pipe plant

Versione acqua
Hydronic version

L

tr

12,5

30
7,

7

H

i

7,7
L

12,5

i

H

30

POSIZIONE VERTICALE

VERTICAL POSITIONING

POSIZIONE ORIZZONTALE

HORIZONTAL POSITIONING

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

111. REFLEX
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Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

111.1.090090.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

111.1.090090.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

.31 decoro “Barocco” / “Barocco” trimming  ______________________________________________________________________________________________________________+20%

.32 decoro “Surface” / “Surface” trimming  _______________________________________________________________________________________________________________+20%

.33 decoro “Flower” / “Flower” trimming  ________________________________________________________________________________________________________________+20%

.34 decoro “Eva” / “Eva” trimming  ______________________________________________________________________________________________________________________+20%

.35 decoro “Crok” / “Crok” trimming  ____________________________________________________________________________________________________________________+20%

.15 finitura “anodizzato” / “anodized” finish  ______________________________________________________________________________________________________________+30%

.16 finitura “sfumato” / “faded” finish  ___________________________________________________________________________________________________________________+30%

.02 finitura in foglia oro / gold leaf finish  ________________________________________________________________________________________________________________+45%

.03 finitura in foglia argento / silver leaf finish  ____________________________________________________________________________________________________________+45%

codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L i Qs Q
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

potenza elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

111.1.090090.22

1

900 900

50

299 551 32,0 0,4

111.1.150100.22 1500 1000 553 1020 60,0 0,5

111.1.180090.22 1800 900 597 1101 64,0 0,7

111.1.100150.22 1000 1500 553 1020 60,0 0,5

111.1.090180.22 900 1800 597 1101 64,0 0,7

111.2.090090.22 900 900 780 32,0

111.2.150100.22 1500 1000 1350 60,0

111.2.180090.22 1800 900 1440 64,0

111.2.100150.22 1000 1500 1350 60,0

111.2.090180.22 900 1800 1440 64,0

Il marchio Ridea è sinonimo di artigianalità per cui ogni 

piastra viene numerata per garantirne l’unicità.

The Ridea brand is synonymous with craftsmanship for which 

each radiator is numbered to guarantee its uniqueness.

061
 Maggiorazione per alimentazione combinata acqua/elettrica rispetto alla versione elettrica per radiatori della Classic Collection 

 Extra charge, over electric version, far water/electric combined oparation  _____________________________________________________________________________________+200 €



Codice / Code Descrizione / Description

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore, interasse 50 mm, per tubi rame, multistrato o ferro, impianti bitubo o monotubo,  

finitura nichelato e cromo      

Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, for copper, multilayer or iron pipes,  

for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish

220.23 gruppo reversibile / reversible assembly

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore cromato, interasse 50 mm, compatibile con raccordi per tubi rame,  

multistrato e ferro, per impianti monotubo e bitubo

Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 50 mm spaced connections, for copper,  

multilayer or lron pipes, for double pipe piants

201.31 gruppo con ingresso SX, uscita basso / assembly with left-side inlet, bottom outlet

202.31 gruppo con ingresso DX, uscita basso / assembly with right-side inlet, bottom outlet

Valvola termostatizzabile a squadra a comando verticale, cromata, compatibile con raccordi per tubi rame,

multistrato e ferro, per Impianti bitubo

Angle valve suitable for thermostat control, with vertical control, chromed, for copper, multilayer or iron pipes,

for double pipe plants

211.321 valvola con comando SX, uscita alto / valve with left-side knob, top outlet

212.321 valvola con comando DX, uscita alto / valve with right-side knob, top outlet

Detentore a squadra a comando verticale, cromato, compatibile con raccordi per tubi rame, multistrato

e ferro, per impianti bitubo .

Angle lockshield with vertical control, chromed, for copper, multilayer or iron pipes, for double pipe plants.

213.301 detentore con comando SX, uscita alto / lockshield with left-side knob, top outlet

214.301 detentore con comando DX, uscita alto / lockshield with right-side knob, top outlet

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore a squadra, raccordo e diaframma, per tubi rame, multistrato o ferro int. 40,  

impianti monotubo o bitubo, finitura cromo

Angle valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 40 mm spaced connections, for copper and multilayer pipes for 

double pipe plants

111.301 gruppo con ingresso SX, uscita altocompleto di sonda / Assembly with left-side inlet

113.301 gruppo con ingresso DX, uscita altocompleto di sonda / Assembly with right-side inlet

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore dritto, completo di sonda, raccordo e diaframma, per tubi rame, multistrato o ferro int. 40, 

impianti monotubo o bitubo

Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 40 mm spaced connections completed 

with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe

114.301 finitura cromo / chrome finish

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore dritto, completo di sonda, raccordo e diaframma, per tubi rame, multistrato o ferro int. 35, 

impianti monotubo

Straight valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 35 mm spaced connections, for copper, multilayer or iron  

(if available) pipes for single pipe plants

112.311 finitura cromo / chrome finish

Valvola diritta terrnostatizzabile. cromata. per impianti bitubo

Straight valve suitable for thermostat control, chromed, for double pipe plants

107.103 valvola per tubi rame, multi strato o ferro / valve for copper, multilayer or iron pipes connection

Detentore diritto, cromato, per impianti bitubo

Straight lockshield suitable for thermostat control, chromed, for double pipe plants

108.103 detentore per tubi rame, multistrato o ferro / lockshield far copper, multilayer or iron pipes connection

Valvola a squadra termostatizzabile, cromata, per impianti bitubo

Angle valve suitable for thermostat control, chromed, for double pipe plants

106.103 valvola per tubi rame, multi strato o ferro / valve for copper, multilayer or iron pipes connection

VALVOLE, DETENTORI E GRUPPI VALVOLA /DETENTORE
VALVES, LOCKSHIELDS AND VALVE/LOCKSHIELD ASSEMBLIES

116
117



Codice / Code Descrizione / Description

Detentore a squadra, cromato, per impianti bitubo      

Angle lockshield suitable for thermostat control, chromed, for double pipe plants

102.103 detentore per tubi rame, multistrato o ferro / lockshield far copper, multilayer or iron pipes connection

Gruppo valvola remoto termostatizzabile con attacchi 1/2"F, per impianti bitubo/monotubo, finitura cromo

Remote manual valve/lockshield assembly suitable for thermostat control with connections 1/2”F,

for double/single pipes plant, chrome finish

205.21 gruppo manuale / remote manual

Kit valvola combinata per installazione resistenza assiale

Valve kit combined for axial resistance installation

205.51 gruppo con ingresso SX / assembly with left-side inlet

205.52 gruppo con ingresso DX / Assembly with right-side inlet

Codice / Code Descrizione / Description

Coppia di raccordi cromati per tubi in ferro, rame o multistrato      

Pair of chromed unions for iron, copper and multilayer pipes.

206.12.01 raccordi per tubo 1/2", finitura cromo / unions for 1/2” iron pipes, chrome finish

206.38.01 raccordi per tubo 3/8", finitura cromo / unions for 3/8” iron pipes, chrome finish

207.15.01 raccordi per tubo multistrato, Ø 10,5/11-15 mm, finitura cromo / unions for multilayer pipes Ø 10,5/11-15 mm, chrome finish

207.16.01 raccordi per tubo multistrato, Ø 10,5/11-16 mm, finitura cromo /  unions for multilayer pipes Ø 10,5/11-16 mm, chrome finish

207.16.11 raccordi per tubo multistrato, Ø 11 ,5/12-16 mm, finitura cromo /  unions for multilayer pipes Ø 11,5/12-16 mm, chrome finish

207.17.01 raccordi per tubo multistrato, Ø 12,5/13-17 mm, finitura cromo /  unions for multilayer pipes Ø 12,5/13-17 mm, chrome finish

207.18.01 raccordi per tubo multistrato, Ø 12,5/13-18 mm, finitura cromo /  unions for multilayer pipes Ø 12,5/13-18 mm, chrome finish

207.18.11 raccordi per tubo multistrato, Ø 13,5/14-18 mm, finitura cromo /  unions for multilayer pipes Ø 13,5/14-18 mm, chrome finish

208.10.01 raccordi per tubo rame, Ø 10 mm, finitura cromo / unions for copper pipes Ø 10 mm, chrome finish

208.12.01 raccordi per tubo rame, Ø 12 mm, finitura cromo / unions for copper pipes Ø 12 mm, chrome finish

208.14.01 raccordi per tubo rame, Ø 14 mm, finitura cromo / unions for copper pipes Ø 14 mm, chrome finish

208.15.01 raccordi per tubo rame, Ø 15 mm, finitura cromo / unions for copper pipes Ø 15 mm, chrome finish

208.16.01 raccordi per tubo rame, Ø 16 mm, finitura cromo / unions for copper pipes Ø 16 mm, chrome finish

208.18.01 raccordi per tubo rame, Ø 18 mm, finitura cromo / unions for copper pipes Ø 18 mm, chrome finish

RACCORDI
UNIONS



Codice / Code Descrizione / Description

Testa termostatica con sensore liquido remoto e comando sulla valvola per radiatori ad acqua    

Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators

311.01 finitura bianco e tubo capillare L=2,00 metri / white finish and 2.00m long capillary tube

Testa termostatica per radiatori ad acqua con ghiera di adattamento dove richiesto     

Thermostatic head with adjustament ferrule far water version

103.301 finitura cromo / chrome finish

Kit termostatizzabile completo di testa termostatica     

Valve/lockshild kit for thermostat control

306.01 per gruppo valvola remoto / for remote assembly valves

Cronotermostato elettronico via cavo da incasso con interruttore estate/inverno - settimanale completo di armatura

per placche b-Ticino, Gewiss, Vimar  

Suilt-in wired chronothermostat with weekly summer/winter switch - compatible with b-Ticino, Gewiss, Vimar

301.10 finitura bianco / white finish

Cronotermostato digitale wire-less da appoggio o da parete abbinato a ricevitore radio   

Wall-mounted wireless digitai chronothermostat combined with radio receiver, with switch daily/weekly,

for electric radiators

303.04 finitura bianco / white finish

Regolatore manuale di temperatura a comando manuale per Bath Collection (versione elettrica)    

Manual temperature controller for Bath collection (electric version) 

308.02 finitura bianco / white finish

308.03 finitura grigio metallizzato / metallised grey finish

SISTEMI DI REGOLAZIONE
CONTROL SYSTEMS

118
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Codice / Code Descrizione / Description

Kit copritubo cromato per gruppi valvole/ detentore interasse 35 mm      

Chromed pipe cover kit, for valve/lockshield assembly, 35 mm spaced connections

045.001 88x50 mm, interasse 35 mm, kit per tubo Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm / 88x50 mm, 35 mm spaced connections, kit for Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm

045.002 88x50 mm, interasse 35 mm, kit per tubo Ø 18, 20 mm / 88x50 mm, 35 mm spaced connections, kit for Ø 18, 20 mm

Kit copritubo cromato per gruppi valvole/ detentore interasse 40 mm      

Chromed pipe cover kit, for valve/lockshield assembly, 40 mm spaced connections

049.001 88x50 mm, interasse 40 mm, kit per tubo Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm / 88x50 mm, 35 mm spaced connections, kit for Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm

049.002 88x50 mm, interasse 40 mm, kit per tubo Ø 18, 20 mm / 88x50 mm, 35 mm spaced connections, kit for Ø 18, 20 mm

Coppia di rosette cromate     

Pair of chromed washers

209.10.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 1/2" / OD 41 mm, ID 1/2”

209.12.01 Ø esterno 41 mm, Ø interno 10 mm / OD 41 mm, ID 10 mm

209.12.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 12 mm / OD 41 mm, ID 12 mm

209.14.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 14 mm / OD 41 mm, ID 14 mm

209.15.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 15 mm / OD 41 mm, ID 15 mm

209.16.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 16 mm / OD 41 mm, ID 16 mm

209.18.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 18 mm / OD 41 mm, ID 18 mm

COMPLEMENTI
ADDITIONAL FITTINGS



Codice / Code Descrizione / Description

Barra portasalviette rettangolare    

Rectangular towel rail

460.22 cm 10h x 40b, verniciature RAL 9016 sablè / cm 10h x 40b, RAL 9016 sablè

Barra porta salviette semiavvolgente     

Semi-wraparound towel rail

480.22 barra porta salviette verniciatura RAL 9016 sablè / towel rail, RAL 9016 sablè

Appendi accappatoio finitura alluminio lucidato     

Bathrobe hanger polished aluminum finish

500.30 finitura alluminio lucidato / polished aluminum finish

Appendi accappatoio, verniciatura Ral 9016 sablè  

Bathrobe hanger ral 9016 sablè finish

510.22 per altezza 1,8 mt / for height 1,8 mt

511.22 per altezza 2,0 mt / for height 2,0 mt

Barra portasalvietta, verniciatura Ral 9016 sablè    

Towel rail, RAL 9016 sablè

490.22 per larghezza 500 / for width 500

491.22 per larghezza 600 / for width 600

BARRE E ACCESSORI PORTASALVIETTE
TOWEL RAILS

120
121



FINITURE STANDARD / STANDARD FINISHES

Bianco RAL 9016 sablè

FINITURE DISPONIBILI A RICHIESTA / FINISHES AVAILABLE ON REQUEST

RAL 7032
Grigio ghiaia

RAL 7044
Grigio seta

RAL 7023
Grigio calcestruzzo

RAL 9016
Bianco traffico

RAL 9010
Bianco puro

RAL 1013
Bianco perla

RAL 7035
Grigio luce

RAL 7005
Grigio topo

RAL 7025
Grigio perla

RAL 9002
Bianco grigiastro

RAL 7006
Grigio beige

RAL 7039
Grigio quarzo

RAL 6014
Oliva giallastro

RAL 7016
Grigio antracite

RAL 9005
Nero profondo

*  +15% sul prezzo standard / +15% on std. Price  _  +30% Colori RAL non a catalogo / +30% RAL Colors not on catlogue

A) VERNICIATURE RAL / RAL PAINTS*

Anodizzato (.15)

Anodized (.15)

Sfumato (.16)

Faded (.16)

Lucidato (.30)

Lux (.30)

Foglia oro (.02)

Gold leaf (.02)

Foglia argento (.03)

Silver leaf (.03)

FINITURE SPECIALI / SPECIAL FINISHES

SW306F
Noir 200 sablè

SN351F
Noir 900 sablè

RAL 9010 sablè
Bianco puro

SW327F
Blu 500 sablè

SW305F
Blu 700 sablè

YW357F
Violet 2100 sablè

MW136E
Gold

SW205F
Bronze

SW208F
Marron d’Inde

SAP 10020
Champagnafrosty

M3000I
Nickel

SAP 13931
Silver satin

MX302L
Bismuth

B) VERNICIATURE SPECIALI / SPECIAL PAINTS**

**  +20% sul prezzo standard / +20% on std. Price

COLORI DISPONIBILI / COLORS AVAILABLE
.22

.19

.20



 Per resa diversa da ΔT 50°C utilizzare la seguente formula For Thermal yield other than ΔT 50°C use this formula 

Resa a ΔT50°C x (nuovo ΔT/50)^n yield at ΔT50°C x (new ΔT/50)^n

I modelli presenti e codificati in questo Catalogo / Listino Prezzi sono disponibili nelle 

dimensioni e nelle finiture indicate nella descrizione di ogni singolo articolo, secondo 

le Condizioni Generali di Vendita riportate a pag. 123. Per prodotti con caratteristiche, 

dimensioni e finiture diverse da quelle riportate in questo Listino Prezzi, contattateci per 

avere fattibilita, prezzi e tempi di consegna.

Il presente documento annulla e sostituisce i precedenti ed e in vigore da Ottobre 2017.

The models listed and coded in this catalogue / price list are available in the dimensions 

and finishing specified in the description of each item, as per the General Sales Conditions 

stated at page 123. For products with features, dimensions and finishing different 

from those stated in this price list, please contact us in order to have confirmation of 

feasibility, prices and delivery times.

The present document list makes void and replaces the previous ones and come into 

force on October 2017.

Le prove di resa termica fanno riferimento alla normativa europea EN/442.

La potenza massima assorbita (espressa in Watt) delle versioni elettriche dei radiatori 

riportate in questo listino è riferita a una tensione di 230V, 50Hz; le prove di resa termica 

sono conformi alle norme CEI EN 60335-1 e successive.

tmax: temperatura massima d’esercizio 90°C

pmax: pressione massima d’esercizio

Classic Collection = 6 Bar (16 Bar a richiesta)

Othello Collection = 6 Bar

Extró Collection = 6 Bar (16 Bar a richiesta)

Piano Collection = 6 Bar

Bath Collection = 6 Bar

pTest: pressione di test 9 Bar

pH: 6,5 ÷ 8,0

Durezza dell’acqua: 12,0 ÷ 14,0°f

The thermal yield tests are in accordance to the European legislation EN/442.

The maximum power (in watts) of electric versions of the radiators listed in this price 

list refer to a voltage of 230V, 50Hz; the thermal yield tests are in accordance to the 

legislation CEI EN 60335-1 and subsequent.

tmax: max working temperature 90°C

pmax: max working pressure:

Classic Collection = 6 Bar (16 Bar upon request)

Othello Collection = 6 Bar

Extró Collection = 6 Bar (16 Bar upon request)

Piano Collection = 6 Bar

Bath Collection = 6 Bar

pTest: pressure test 9 Bar

pH: 6,5 ÷ 8,0

Hardness in water: 12,0 ÷ 14,0°f

Da specificare sempre al momento dell’ordine:

• Finitura presente a catalogo o verniciatura RAL a richiesta, se diversa da quella standard 

RAL 9016 sablè;

• I RAL a catalogo sono da considerarsi lucidi se la richiesta è un RAL opaco è da specificare;

• Gruppo composto da valvola e detentore o valvola e detentore separati, non forniti di serie;

• Tipo di raccordo (per tubi rame, multistrato o ferro) e relativo diametro, non forniti di serie;

• Interasse, posizione e tipologia di allacci se non standard.

Always to specify at the order:

• Colour list finish or RAL painting upon request, il different from standard painting RAL 

9016 sablè;

• All the RAL on catalogue are considered glossy if matt needed please specify;

• Group composed by valve and lock-shield or sepatared valve and lock-shield (it isn’t a 

standard supply);

• Type of connection (for copper, multilayer or iron pipes) and relative diameter (it isn’t a 

standard supply);

• Centre to centre distances, positioning and type of connections, if different from standard.

AVVERTENZE
WARNING

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL SPECIFICATIONS

IMPORTANTE
IMPORTANT

TRASFORMAZIONE T / CONVERSION T
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